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பாவை இலக்கியங்களின் இவைநெைிக் நகாள்வககளும், ககாட்பாடுகளும்  
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ABSTRACT 

The article analyzes the turn of the year in recognition of Kannaberumaan, the 
Nandavegopan Kumaran, the sharpen sward tycoon, and Yasodai, the young lion, and 
the Thiruvemba of Manivasaka, who was dissolved by the Thiruvasaka that I am a liar, 
my heart is a lie, and i cry. Both the creators of reverential literature have recorded the 
rise of the female race through songs of early morning, expressing the principles of the 
standards and unmistakable rules that blasphemy is raised despite the fact that 
religious thoughts are at various levels. 
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முன்னுரை 

மமோழி மனிதனின் எண்ணங்ேறை எடுத்துக்ேோட்டுவகதோடு அறமயோது, அது அவனின் 
மனவைத்றதயும் வடித்துக்ேோட்டும் ேருவியோேின்ைது. கபச்சில் ேருத்துக்ேறைப் பரிமோைிக் மேோள்ைப் 
பயன்பட்ட மமோழி, எழுத்து இைக்ேியமோக்ேப்பட்ட மபோழுது, அது பிற்ேோைச் சமுதோயத்தோருக்கு 
வழிேோட்டியோேவும் மோைியது. அந்நிறையில் எழுந்த தமிழ்மமோழி இைக்ேியங்ேைில் ேோதல், வரீம், அைம், 
பக்தி, புதுறம எனப் பல்வறே போடுமபோருள் வடிவங்ேறை எடுப்பினும், குைிப்போே ‘பக்தியின் மமோழி 
தமிழ் மமோழி’ எனத் தனிச்சிைப்புடன் மபயர் மபற்று இைங்குேின்ைது. அவ்வழியில் மதோன்றம 
இைக்ேியமோன மதோல்ேோப்பியம் அேப்மபோருைில் நிைவறரயறை அைிக்கும் முறையினிகை ேடவுைறர 
இறணத்துச் மசோல்லும் முறைறம மவைிப்பட்டுள்ைது ேோணைோம். 

“மோகயோன் கமய ேோடுறை உைேமும் 

கசகயோன் கமய றமவறர உைேமும் 

கவந்தன் கமய தீம்புனல் உைேமும் 

வருணன் கமய மபருமணல் உைேமும் 

மசோல்ைிய முறையோல் மசோல்ைவும் படுகம” 

என்று நோல்வறே நிைவழிபோட்டுக்குரிய இறைறய இறணத்துக் ேோட்டியது (Ilampuranar, 1982). 
அவ்வறேயில் மதோல்ேோப்பியந் மதோட்டு இன்றுள்ை இைக்ேியங்ேள் வறர உள்ை பறடப்போைர்ேள் தமிழ் 
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மமோழிறயயும், இறைறயயும் தனித்தனிகய பிரிக்ே இயைோது என்பறத உணர்த்தியுள்ைனர்.  
அந்மநைியினில் எழுந்த பக்தி இைக்ேியங்ேைோன ஆண்டோைின் திருப்போறவயும், மணிவோசேப் 
மபருமோனின் திருமவம்போறவயும் பக்திமநைியில் மபண்ேறைச் மசலுத்தியகதோடு, மோர்ேழித் திங்ேறை 
அப்மபண்றமக்கு ஏற்ைம் தரும் திங்ேைோக்ேியுள்ைன. 

 
பாவை இலக்கியங்களின் நகாள்வககள் 

பரம்மபோருள் ஒன்கை. அவகனோடு மண்ணில் வோழும் மபோழுதும், அதன் பின்னும்; இறணந்கத 
இருக்ே கவண்டும் என்பது இவ்விைக்ேியங்ேைின் அடிக் மேோள்றேேைோேின்ைது. மேோண்ட 
மேோள்றேக்ேோே போறவயர் மசயல்பட்ட மசயல்போடுேகை, பற்ைிய, உறுதியோன 
இறைக்கேோட்போடுேைோேின்ைன. அவர்ேைின் விறனேைில் மோர்ேழிகநோன்பு எனும் றவேறைகநோன்பும், 
அதற்மேனத் துயில் எழல், நீரோடல், பரம்மபோருள் பற்ைி கபசல், கபோற்ைல், பின் அவனுக்கே 
உற்ைவரோதல், சமுதோயப் பயன் ேருதி கவண்டல், இயற்றேறய இறைவனோக்குதல் எனப் பை கமன்றம 
தரும் ேிரிறசேள் (ேடறமேள்) அதனுள் வறரயறுக்ேப்பட்டுள்ைன. அவ்வறேயில் அப்போறவயர் 
மேோண்ட ேோைத் மதைிவு, ேடறமேள், கவண்டல் என்ை நிறைேைின் ேீழ் இக்ேட்டுறர ேோணப்மபற்று 
உள்ைது. 

 
காலத்நெளிவு 

தற்ேோைத்தில் ‘ேோைகம ேோசு’ எனவும், ‘ேோைகம ேடவுள்’ என்பதும்; மபோருைோதோரத்தில் 
முன்கனைிய ஒவ்மவோரு நோட்டின் மமோழிேைோேின்ைது. ேோைத்தின் அருறமறய அைந்து மசோன்ன 
வள்ளுவரும், 

“ஞோைம் ேருதினும் றேகூடும் ேோைம் 

ேருதி இடத்தோற் மசயின்”என்றும், 

அருவிறன என்ப உைகவோ ேருவியோன் 

ேோைம் அைிந்து மசயின்”என்றும் 

மதைிவுபடுத்தினோர் (Ilankumaranar, 2007). அவ்வழி வந்த ஒைறவயும், ‘பருவத்கத பயிர் மசய்’ என்று 
வைியுறுத்தியுள்ைோர் (Avvaiyar, Bharathiar, Bharathidasan, 2018). 

இறை வணக்ேத்துக்கு றவேறை ஏற்ை மபோழுதோகும். அதிலும் மோர்ேழியின் றவேறை 
தூய்றமயும், உயர்வு மபற்ைதோகும்.  எனகவதோன் ஆண்டோள் நோச்சியோர், 

“மோர்ேழித் திங்ேள் மதிநிறைந்த நன்னோைோல் 

நீரோடப் கபோதுவரீ் கபோதுமிகனோ கநரிறழயரீ்” 

என்று நீரோட்டத்தின் முதல் அறழப்றப விடுக்ேின்ைோர் (Andal, 2010). அைிவியல் வழி ஓகசோன் 
படைம் நன்றமப் பயக்கும் வறேயில் நிறைமபற்ை திங்ேள் மோர்ேழியோம். அதனோகைகய அத்திங்ேைில் 
மசய்யப் மபறும் றவேறை கநோன்பு மிே ஏற்ைது எனும் வறேயில் அறழப்பு தரப்பட்டுள்ைது. 
நற்மசயறைச் மசய்யத் மதோடங்கும் கவறையில் யோருக்கும் அதிேோறை உைக்ேம் மபருந்தறடயோே 
அறமயும். அதனோல் ஆண்டோள் அதறன நீக்குே என்ைோள். அதறனப் பின்வருமோறு போடைில் 
மபோருைறமத்து போடியுள்ைோர். 

“தூமணி மோடத்துச் சுற்றும் விைக்மேரியத் 

தூபம் ேமழத் துயிைறணகமல் ேண்வைரும் 

மோமோன் மேகை! மணிக்ேதவம் தோள் திைவோய் 

மோமீரவறை மயழுப்பகீரோ? உன் மேள் தோன் 
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ஊறமகயோ அன்ைிச் மசவிகடோ அனந்தகைோ 

ஏமப்மபருந்துயில் மந்திரப்பட்டோகைோ”  

என்று துயிறை மனித வைத்திற்கு இறுதி கூறும் நிறை என்ேிைோள். இங்கு உைக்ேத்திற்கு 
வோய்ப்போனச் சூழல்ேள் கூைப்பட்டுள்ைன (Andal, 2010). அதனுள் மூழ்ேினோல் இறுதி உைக்ேம் எனும் ‘ஏமப் 
மபருந்துயில்’ நிறைக்குத் தள்ைப்படுவரீ் என்ை முன் அைிவிப்புச் மசோல் விடுக்ேின்ைோள் ஆண்டோள். 
கமலும் மிேத்துயில் மேோள்கவோறர கும்பேரணiனோடு ஒப்பிடுதல் வழக்ேம். ஆதைோல், 

“கூற்ைத்தின்வோய் வழீ்ந்த கும்பேரணனும் 

கதோற்றுமுனக்கே மபருந்துயில் தந்தோகனோ” 

என்று துயில்கமல் ஈடுபோடுறடய மபண்றண எழுப்புேின்ைோள் (Andal, 2010). இதனோல் ஆற்ைலும், 
வைிறமயும், வரமும் மிக்ே கும்பேர்ணனும் துயிைோல் அழிந்தோன். அதுகபோல் நீயும் அழிய 
கவண்டோமமன்ை நல்லுணர்வில் எழுப்புேின்ைது போறவப் போடல் என்பது புைனோேின்ைது. 

“திருமவம்போறவயும் ஆதியும் அந்தமும் இல்ைோத 

அரும்மபருஞ் கசோதிறயப் போடக் கேட்டும், 

மோகத வைருதிகயோ வன்மசவிகயோ நின்மசவிதோன்” 

என்று உைக்ேத்தோல் மசல்வத்துள் மசல்வமோேிய மசவிச்மசல்வம் இழந்து கபோனவைோக்ேி, 
பின்பிைவிப்பயனும் இழந்துகபோனறத மணிவோசேர் மவைிப்படுத்துேின்ைோர். கமலும் உைங்ேினோல் 
வோழும்ேோைம் வணீோகும் என்பறதயும் பின்வரும் நிறையில் உணர்த்துேின்ைோர் (Andal, 2010). 

“ேண்றணத் துயின்ைவகம ேோைத்றதப் கபோக்ேோகத” 

என்ேிைது போறவப்போடல். எனகவ இறைவணக்ேத்திற்கு உரிய முதல் தறட உைக்ேம் எனச் 
மசோல்ைி அதறன விடுக்ே என்ேின்ைன போறவப் போடல்ேள் (Andal, 2010). 

 
கடவைகள் 

‘ஈன்று புைந்துரும்’ தோய்றமக்குணம் மேோண்ட மபண் இனத்தின் ேடறமறய, பணிவிறடேறை 
கநோன்பு கநோற்கும் வழி பின்பற்றுதல் கவண்டும். அது மபண்றமக்கு ஏற்ைமும், பழி கபோக்ேி 
நற்பண்புேறை வைர்க்கும். உயர்வோன பண்புேறைப் மபற்ை போறவகய இறைவர்க்கு பணி மசய்ய 
இயலும். அதனோல் பின்வரும் ேிரிறசேள் கேைகீரோ என்று மபண்ணினத்திற்கு அறழப்பு விடுக்ேின்ைோள் 
பூங்கேோறதயோர். 

“றவயத்து வோழ்வரீ்ேோள்! நோமும் நம் போறவக்குச் 

மசய்யும் ேிரிறசேள் கேைகீரோ, போற்ேடலுள் 

றபயத்துயின்ை பரமனடி போடி 

மநய்யுண்கணோம் போலுண்கணோம் நோட்ேோகை நீரோடி 

றமயிட்மடழுகதோம் மைரிட்டு நோம் முடிகயோம் 

மசய்யோதன மசய்கயோம் தீக்குைறை மசன்கைோகதோம் 

ஐயமும் பிச்றசயும் ஆந்தறனயும் றேேோட்டி 

உய்யுமோமைண்ணி உேந்கதகைோர் எம்போவோய்” 

என்ை போசுரத்தோல் மபண்ேள் றவயத்தில் நிறைமபற்று வோழக் ேடறமேள் என்னமவைோம் 
மசய்தல் கவண்டும் என்று பட்டியல் இட்டுச் மசோல்வதறனக் ேோண முடிேின்ைது. இறை வணக்ேத்றதச் 
மசலுத்துபவர்ேள் வைமோனப் மபோருள்ேறைத் தவிர்த்து, எைிறமயுடன் திேழ்ந்து, மசய்யக் கூடோதவற்றை 
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விடுத்து ஏறழ, எைியவர்க்கு உணவிட்டு உய்யும் வழிக் ேோணுதல் கவண்டுமமன்ேின்ைது போடல். 
திருமவம்போறவயும், “உன்னடியோர் தோள் பணிகவோம்”என்ேிைது (Andal, 2010). 

 
கைண்டல்கள் 

மபோதுநைமோம் சமூே நைன் ேருதிய கவண்டல்ேைோே இறைவணக்ேம் அறமந்துள்ைறதக் ேோண 
முடிேின்ைது.  (ஆண்டோைின்) ஓங்ேியுைேைந்த உத்தமன் தன் புேழ் போடினோல், நோட்டில் பசுறம வைம், 
நீர்வைம், போல்வைம், அறமதி ஆேியறவ நிறை மபறும் என்ேிைது போசுரப்போடல். 

“தீங்ேின்ைி நோமடல்ைோம் திங்ேள் மும்மோரி மபய்து 

ஓங்கு மபருஞ்மசந்மநல் ஊடு ேயலுேை 

பூங்குவறைப் கபோதில் மபோைிவண்டு ேண்படுப்பத் 

கதங்ேோகத புக்ேிருந்து சீர்த்தமுறை பற்ைி 

வோங்ேக் குடம்நிறைக்கும் வள்ைற் மபரும்பசுக்ேள் 

நீங்ேோத மசல்வம் நிறைந்கதகைோர் எம்போவோய்!” 

என்று போறவ கநோன்பு புரிய ஆர்வம் ஊட்டுேின்ைது (Andal, 2010). 

மணிவோசேப் மபருந்தறேயின் கவண்டல்ேள், மண் உைேத்றத ேடந்தது. ‘என் ேடன் பணி மசய்து 
ேிடப்பதுகவ’ என நோவுக்ேரசர் மபருமோன் கூறுவது ஒத்தது.   

“இப்பிைப்பறுத்து எறம ஆண்டருள் புரியும் எம்மபருமோன்” 

என்று பள்ைிமயழுச்சி போடும் போறவயர்ேள், 

“உங்றேயிற் பிள்றை உனக்கே அறடக்ேைமமன்று 

அங்ேப் பழஞ்மசோல் புதுக்கும்எம் அச்சத்தோல் 

எங்ேள் மபருமோன் உனக்மேோன் றுறரப்கபோம் கேள் 

எம் மேோங்றே நின்னன்ப ரல்ைோர் கதோள் கசரற்ே 

எங்றே உனக்ேல்ைோ மதப்பணியும் மசய்யற்ே 

ேங்குல் பேமைங்ேண் மற்மைோன்றும் ேோணற்ே 

இங்ேிப் பரிகச எமக்மேங்கேோன் நல்குதிகயல் 

எங்மேழிமைன் ஞோயி மைமக்கேகைோ மரம்போவோய்”  

என்று தன்றனச் சுற்ைிகய கவண்டல்ேறை அறமத்து உள்ைனர் (Andal, 2010). கமலும் இறையுடன் 
ஒன்ை, இல்ைைத்திலும் துறணவன் சிவனன்பனோய் அறமந்ததோல் அதுகவ தனக்கு ேிறடத்த மபரும் 
கபைோய் ஆேிவிடும் என்று எண்ணமிட்ட மபண் குரைோே உைது. 

இயற்றேறய இறைவனோய்க் ேோணும் நிறை இருவரின் போடல்ேைிலும் நிறைத்துள்ைது. கேோறத 
நோச்சியோர் போசுரத்தில், “ஆழி மறழக் ேண்ணோ ஒன்றும் நீ றேேரகவல்”15 எனப்போடி, கமேம் உருப்மபை 
ேடலுள் நீர்முேந்து, திருமோைின் சங்கு, சக்ேரம் கபோல் மின்னி, அதிர்ந்து, ஊழி முதல்வனோே உடல் 
ேறுத்து அவனருள் கபோல் போர் வைம் மபை மறழ மபோழிய கவண்டும் என கவண்டப்படுேின்ைது. 
திருமவம்போறவயின் மறழகயோ உறமயம்றமயின் அருள் மவள்ைமோேப் மபோழிதல் கவண்டும் என்ை 
கவண்டுகேோைோய்த் திேழ்வறதக் ேோணைோம். 
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முடிவுவர 
நோச்சியோர் மமோழி, மணிவோசேர் மமோழி என்ை இரண்டும் போறவப் போடறைப் போடினோலும் 

இரண்டிலும் ஒற்றுறமயும் கவற்றுறமயும் உண்டு என்பது கமல் அறமந்துள்ை சிை போடல்ேைோல் 
உணரைோம். ஆனோல் இரண்டுகம பரம்மபோருள் அறடய உறுதி கவண்டும் என்பது 
வைியுறுத்தப்படுேின்ைது. தமிழுக்கு ஏற்ைம் தரும் ‘ழ’ ேரத்றத ஆண்டோள் மறழப்போடைிலும், 
மணிவோசேர் றவேறை வரவிலும் பத்து இடங்ேைில் பயன்படுத்தி தோய்மமோழிக்குப் மபருறமறயச் 
கசர்த்துள்ைனர். பரம்மபோருள் எனும் உறுதிப் மபோருறை அறடயும் மேோள்றேயில் இற்றைக்கும் ஏழ் ஏழ் 
பிைவிக்கும் உமக்கே உற்கைோகம ஆகவோம் என்ை உறுதிப்போடு ஆண்டோைிடம் நிறைந்துள்ைது. 
மணிவோசேரிடம் இந்த பூமி சிவனுய்யக் மேோள்ேின்ை ஆறு என்று கநோக்ேி ஆட் மேோள்ை வள்ைோய்” 
என இறைஞ்சும் நன்ைியுணர்றவக் ேோண முடிேின்ைது.  திருப்போறவ முப்பதோம் போடல் முடிவில் 
‘பட்டர்பிரோன் கேோறத மசோன்ன சங்ேத்தமிழ் மோறை முப்பதும்’ என்று அறடயோைமிடப்பட்டுள்ைது.  
போமோறை மசோன்னவர் மசங்ேண் திருமோல் திரு அருள் மபற்று இன்புறுவர் என்று போசுரப் பயனும் 
கூைப்பட்டுள்ைது. திருமவம்போறவயிலும் மூவர் அருளும், ேருறணயும் ேிறடக்ே, ஆட்மேோள்ை 
திருப்மபருந்துறை ஆரமுகத பள்ைிமயழுந்தருைோய் என்று இறைவறன அறழத்து துயிமைழுப்புேின்ைது. 
இருவரின் மநைியும் வழியும் இறைமநைி ஆதைோல் ஒருறமப்போட்டு உணர்வுடன் அதறனப் 
பின்பற்ைினோல் வோழ்வில் உய்வு மபைைோம் என்பது உறுதிகய. 
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